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® TONG CUC THUE/GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

1. Tongcuc thué. CV sé 116/TCT-CS ngay 10/01/2024/General Department of Taxation
CV No. 116/TCT-CS dated 10 January 2024

Vé wu ddi thué TNDN/Regarding corporate income tax incentives

Can cu cac quy dinh néu trén, truong hop Cong ty thanh 1ap ngay 28/12/2007 theo
gidy chiing nhan dau tu sé 262031000018 dé thuc hién du an dau tw nha may Thép
Nghi Son. Theo d6, du 4n ddu tu nha may thép Nghi Son dugc cip Gidy phép dau tu
hoic Gidy chting nhan dau tu trude ngay 01/01/2014 nhung dang trong qua trinh dau
tu, chua di vao hoat dong, chua phat sinh doanh thu va duoc cp Gidy ching nhan
diéu chinh Gidy phép dau tu hodc Gidy chiing nhan dau tu didu chinh tir ngay
01/01/2014 thi dwoc huong wu dai thué thu nhap doanh nghiép quy dinh tai Biéu 15,
Diéu 16 Nghj dinh s 218/2013/ND-CP cua Chinh phu. Thoi gian &p dung wu dai vé
thué TNDN d6i véi dy an dau tu nha may Thép Nghi Son duoc xac dinh ké tir khi du
an nha may Thép Nghi Son c6 doanh thu theo quy dinh tai Nghi dinh s6 218/2013/ND-
CP va cac van ban phap quy huéng dan thi hanh.
Pursuant to the above regulations, in case the Company was established on 28
December 2007 under investment certificate No. 262031000018 to implement the
investment project of Nghi Son Steel Factory. Accordingly, the Nghi Son steel factory
investment project was granted an Investment License or Investment Certificate
before 01 January 2014 but is in the investment process, has not yet come into
operation, and has not yet generated revenue. and is granted a Certificate of
Adjustment of Investment License or Adjusted Investment Certificate from 01 January
2014, will enjoy corporate income tax incentives specified in Article 15 and Article 16
of Decree No. 218/2013/ND-CP of the Government. The time to apply corporate
income tax incentives for the Nghi Son Steel factory investment project is determined
from the time the Nghi Son Steel factory project has revenue according to the
provisions of Decree No. 218/2013/ND-CP and legal documents guiding
implementation.
Déi véi khoan thu nhap tir hoat dong cho thué kho bai phat sinh nam 2013 va hoat dong
kinh doanh san pham thép, kinh doanh nguyén nhiéu liéu phat sinh nim 2014 13 hoat
dong kinh doanh thwong mai khdng gan véi hoat dong dau tu cua dy an dau tu cua Nha
may thép Nghi Son thi Cong ty khong dugc hudng wu dii vé thué TNDN ddi véi khoan
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thu nhap tir hoat dong cho thué kho béi va hoat dong kinh doanh san pham thép, kinh
doanh nguyén nhién liéu nay.

For income from warehouse rental activities arising in 2013 and steel product trading
activities, raw materials trading arising in 2014 are commercial business activities not
associated with investment activities of the project. Investment project of Nghi Son Steel
Factory, the Company is not entitled to corporate income tax incentives for income
from warehouse rental activities, steel product trading, and raw materials trading.

2. Tdng cuc thué CV S&: 212/TCT-CS ngay 16 thang 01 ndm 2024/General Department of
Taxation CV No.: 212/TCT-CS dated 16 January 2024:
V/v chinh sach thué/Regarding tax policies
- Biém 1 khoan 2 Diéu 9 Nghi dinh s6 218/2013/ND-CP ngay 26/12/2013 cua Chinh
phu quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh Luat Thué thu nhap doanh nghiép quy dinh
vé khoan chi khong dugc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué TNDN quy dinh:
- Point 1, Clause 2, Article 9 of Decree No. 218/2013/ND-CP dated 26 December 2013
of the Government detailing and guiding the implementation of the Law on Corporate
Income Tax stipulating expenses that cannot be deducted when Determining income
subject to corporate income tax stipulates:
‘) Chénh léch ty gia héi dodi do ddanh gid lai cac khoan myc tién té co goc ngogi té
cuoi ky tinh thué, trir chénh léch ty gia hoi dodi do danh gid lai cac khodn ne phdi tra
cd goc ngogi té cusi ky tinh thué, chénh léch ty gid phdt sinh trong qud trinh dau tw xdy
dung co ban d@é hinh thanh tai san c¢é dinh cia doanh nghiép méi thanh Igp ma tai san
co dinh nay chwa dwa vao san xuat kinh doanh thuc hién theo hwéng dan cua Bé Tai
chinh.”
“l) Exchange rate differences due to reassessment of foreign currency monetary items
at the end of the tax period, except exchange rate differences due to reassessment of
foreign currency liabilities at the end of the tax period and exchange rate differences
arising during the capital construction investment process to form fixed assets of newly
established enterprises that have not yet been put into production and business shall
comply with the guidance of the Ministry of Finance."
- Khoan 3 Diéu 17 Nghi dinh s6 126/2017/NB-CP ngay 16/11/2017 ctia Chinh phi vé
viéc huéng dan chuyén doanh nghiép nha nuéc va cong ty TNHH MTV do nha nuéc
dau tu 100% vén diéu 1é thanh cong ty c6 phan quy dinh:
- Clause 3, Article 17, Decree No. 126/2017/ND-CP dated 16 November 2017 of the
Government on guiding the transfer of state-owned enterprises and limited liability
companies with 100% charter capital invested by the state into joint stock company
stipulates:
“3. Poi véi khodn chénh léch ty gid do danh gid lai cac khodn muc tién té ¢ goc ngoai
té tai thoi diém xdc dinh gia tri doanh nghiép, doanh nghiép cé phan héa thuc hién
danh gid lai theo quy dinh va khong thuc két chuyén vao két qua hoat déng san xudt
kinh doanh, s¢ dw khodn chénh léch ty gia nay tai thoi diém xdc dinh gia tri doanh
nghiép, doanh nghiép cé phan hoa tiép tuc theo déi trong giai doan tir thoi diém xéc
dinh gia trj doanh nghiép @én thoi d@iém chinh thizc chuyén thanh cong ty cé phan. ”
“3. For exchange rate differences due to re-evaluation of monetary items denominated
in foreign currencies at the time of enterprise valuation, the equitized enterprise shall
re-evaluate according to regulations and do not carry it forward into the results of
production and business activities, the balance of this exchange rate difference at the
time of enterprise value determination, the equitized enterprise continues to monitor
during the period from the time of enterprise value determination to the time of
enterprise officially transformed into a joint stock company.”
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3. Cuc thué Viing Tau CV s 319/CTBRV-TTHT
Vung Tau Tax Department CV No. 319/CTBRV-TTHT
V/v chinh sach thué/Regarding tax policies

Cin ctr khoan 3 Diéu 16 Nghi dinh s6 132/2020/ND-CP ngay 05/11/2020 cua Chinh pha quy
dinh tong chi phi 13i vay duogc trir khi x4c dinh thu nhap chiu thué thu nhap doanh nghiép ddi voi
doanh nghiép c6 giao dich lién két:

Pursuant to Clause 3, Article 16 of Decree No. 132/2020/ND-CP dated 05 November 2020 of
the Government stipulating the total deductible interest expenses when determining income subject
to corporate income tax for enterprises with related transactions:

“3. Tong chi phi |&i vay duwoc triv khi xdc dinh thu nhdp chiu thué thu nhdp doanh nghiép doi
v6i doanh nghiép cé giao dich lién két:

“3. Total deductible interest expenses when determining taxable income for corporate income
tax for businesses with associated transactions:

a) Tong chi phi ldi vay sau khi trir \3i tién giri va ldi cho vay phét sinh trong ky ciia nguoi ngp
thué duwoc triv khi xdc dinh thu nhdp chiu thué thu nhdp doanh nghiép khong vuot qua 30% cua
tong loi nhudn thuan tir hoat déng kinh doanh trong ky céng chi phi ldi vay sau khi tri \3i tién giri
va ldi cho vay phat sinh trong ky cong chi phi khdu hao phdt sinh trong ky ciia ngieoi nép thué;

a) Total loan interest expenses after deducting deposit interest and loan interest arising during
the taxpayer's period are deductible when determining income subject to corporate income tax and
does not exceed 30% of total net profit from operations. Business activities during the period plus
loan interest expenses after deducting deposit interest and loan interest arising during the period
plus depreciation expenses arising during the period of the taxpayer;

4. Cuyc thué tinh Binh Dwong. CV Sé: 35654/CTBDU-TTHT ngay 28 thang 12 ndm./Binh Duong
Provincial Tax Department Dispatch No: 35654/CTBDU-TTHT dated December 28
V/v thué TNCN/Regarding PIT

- Cin ctr diém i, Khoan 1, Diéu 25 Thong tu s6 111/2013/TT-BTC ngay 15 thang 08 nam 2013
ctia BO Tai chinh quy dinh vé khau trir thué TNCN nhu sau:

- Pursuant to Point i, Clause 1, Article 25 of Circular No. 111/2013/TT-BTC dated 15 August
2013 of the Ministry of Finance regulating personal income tax deduction as follows:

“Cdc t6 chirc, cd nhan tra tién cong, tién thi lao, tién chi khdc cho ca nhan cu trii khéng ky
hop dong lao dong (theo hwéng dan tai diém c, d, khodn 2, Diéu 2 Thong tie nay) hodc ky hop dong
lao déng duwdi ba (03) thang cé tong mike trd thu nhdp tir hai triéu (2.000.000) dong/lan tré 1én thi
phdi khau triv thué theo mire 10% trén thu nhdp triedc khi trd cho cd nhan....”

“Organizations and individuals that pay wages, remunerations, and other payments to resident
individuals do not sign labor contracts (as guided in Points ¢, d, Clause 2, Article 2 of this Circular)
or sign Labor contracts of less than three (03) months with a total income payment of two million
(2,000,000) VND/time or more must have tax deducted at 10% of the income before paying to the
individual...”

- Cén ctr diém d.2, Khoan 6, Biéu 8 Nghi dinh s 126/2020/ND-CP ngay 19 thang 10 nam 2020
cta Chinh phu quy dinh vé c4 nhan cu tri ¢6 thu nhép tir tién luong, tién cong tiy quyén quyét toan
thué cho t6 churc, ¢4 nhan tra thu nhép nhu sau:
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- Pursuant to Point d.2, Clause 6, Article 8 of Decree No. 126/2020/ND-CP dated 19 October
2020 of the Government regulating resident individuals with income from salaries and authorized
wages Tax finalization for organizations and individuals paying income is as follows:

“d.2) Cd nhdn cw trii c6 thu nhdp tir tién leong, tién cong ity quyén quyét todn thué cho t6 chike,
cd nhan tra thu nhdp, cu thé nhw sau:

“d.2) Resident individuals with income from salaries and wages authorize tax finalization to
organizations and individuals paying the income, specifically as follows:

Cd nhdn ¢6 thu nhdp tir tién lwong, tién cong ky hop dong lao dong tir 03 thang tré 1én tai mét
noi va thuc 1é dang lam viéc tgi do vao thoi diém t6 chire, cé nhan tra thu nhdp thuc hién viéc quyét
todn thué, ké ca truong hop khéng lam viéc dii 12 thang trong nam. Truwong hop cd nhan la ngueoi
lao ddng dwoc diéu chuyén tir to chire cii dén té chire mdi theo quy dinh tai diém d.1 khodn nay thi
cd nhdn dwoc ity quyén quyét todn thué cho t6 chirc mdi.

Individuals with income from salaries or wages sign a labor contract of 3 months or more at
one place and are actually working there at the time the organization or individual paying the
income performs tax finalization including cases of not working for 12 months of the year. In case
an individual is an employee transferred from an old organization to a new organization according
to the provisions of point d.1 of this clause, the individual is authorized to finalize tax for the new
organization.

Cd nhan c6 thu nhdp tir tién lwong, tién cong ky hop dong lao dong tir 03 thang tré Ién tai mot
noi va thue té dang lam viéc tai do vao thoi diém t6 chire, cd nhan trd thu nhdp quyét toan thué, ké
ca truong hop khéng lam viéc dii 12 thang trong nam: dong thoi c6 thu nhdp ving lai ¢ cdc noi
khdc binh qudn thang trong nam khéng quad 10 triéu dong va da dwoc khau triv thué thu nhdp cd
nhén theo ty 16 10% néu khong cé yéu cau quyét todn thué doi véi phan thu nhdp nay...”

Individuals with income from salaries or wages sign a labor contract of 3 months or more at
one place and are actually working there at the time the organization or individual paying the
income makes tax finalization, including schools. In case of not working for 12 months in the year:
at the same time, have current income from other places with an average monthly income of no
more than 10 million VND in the year and have personal income tax deducted at the rate of 10% if
there is no request. Request tax finalization for this income..."
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